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USER MANUAL

UF-C8 Ultra

True Wireless Glasses

English

O Glasses temples pairing
+ After power on, two sides glasses
temples paired automatically

O Connected Device
* Turn On Wireless, Search and select
UF-C8 Ultra "from the detected devices

O Charging

+ Magnetic charging: LED indicatorin
red light meaning it's charging. LED
indicator light off meaning it's fully
charged.( It takes 90 minutes to fully

SPECIFICATION

Sensitivity: 95+3dB
Working Range: 10m
Battery: 55mAh*2

Music & Call Time: 5 hours
Standby time: 50 hours
Charge Time: 1.5 hours
Input: 5V 1A

Battery manufacturer complete address

Battery Manufacturer :

Shenzhen FenglLong Electronic Co.,Ltd

Battery Manufacturer address: Floor 3, No. 39,
Zhuangcun Road, Xingiao Street, Bao’an District,
Shenzhen

Battery manufacturer e-mail address

765933375@qq.com \

Battery CODE
‘ 3.7V, 55mAh, 0.203Wh ‘

Authorized by Modern Integrated Commercial Holdings Co., Ltd
Authorized party : Shenzhen Qianhai Modern Intelligent Life loT
Technology Co., Ltd.

Address : 601A, Chentian R&D Building, No. 50 Baotian st Road,
Xixiang Street,Bao'an District, Shenzhen

Manufacturer: Wuchao (Shenzhen) Technology Development

DC Charging

DC Charging

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device pursuant to part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection againstharmful interference in a
residential installation. This equipment generates,

uses and can radiateradio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions,
maycause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee thatinterference will not
occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmfulinterference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipmentoff and
on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of thefollowing measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and
receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not
explicitly approved by manufacturer could void your
authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1)This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. This
equipment should be installed and operated with minimum
distance Ocm between the radiator and your body.

U, Co. Ltd.
Address: Room 1916, Tower A, Rongchuang Zhihui Building, the
Intersection of Longsheng Road and Jinglong Jianshe Road,
Shangfen Community, Minzhi Street, Longhua District,
Shenzhen City.
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AHAZTFVINDRT Yo Accoppiamento delle gambe occhiali Appariement des branches de lunettes Emparejamiento de patillas de gafas Paarung von beiden Brillenblgel ) Emparelhamento das hastes dos oculos:
b S LS E B L'accoppiamento delle due gambe occhiali & i i i i -Die beiden Biigel werden nach dem Einschalten Apos ligar, as hastes dos 6culos em ambos
) BIFA B WO AT ATV TADH B AL aied T ‘ -Aprés la mise sous tension, les lunettes des |  Tras el encendido, las patillas de las automatisch gepaart, pOs ligar, 0
O IR HEER RS TUVVIENET, avvlene aulomaticamente dopo faccensione deux cotés s'appairent automatiquement. gafas se emparejan automaticamente os lados emparelham automaticamente!
e = s della macchina. Al il té i it Dispositivo Conectado: Ligue o Wireless
.« USSR A TR ppareil connecté Dispositivo conectado Verbindung mit dem Gerat b oG y ’
Dispositivo connesso -Activer le Wireless, rechercher et Enciende Wireless,Busca y selecciona -Schalten Sie die Wireless-Funktion ein, suchen d.USqU?.e se§C|one[§JF—C8 Ultra entre os
o HEIRE Wireless A Ic L I NT A 250 [ Attivare la funzione Wireless. trovare il sélectionner UF-C8 Ultra "parmi les appareils UF-C8 Ultra entre los dispositivos Sie das Gerat UF-C8 Ultra und paaren Sie es, ispositivos detectados.
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Function Action Button Ihee BIE
Power on E®-30 L/IR FFL HO-30| &EA
Power off &®-50 | R el &E0-50| x/n
Pauseistartmusic | 6@ | LR i Mz@? 2/t
Voice assistant &7@ <A7® L il &70 é © =
: E—h &H@ %
Previous Song &7@ L
Net'song $10) R T 6@ A
Esnm (anAER)| &GS S 0| A
Remote Camera 2
(After camera turn on) @ &7 &7 @ R SR @@ -1 5@ &
Volume UP H®-150 L EE 2N H@®-150 A
Volume Down H®-150 R FEOT/AERTERIE HEHO® &R
End call/Pick Up call | & & (D LR st &H®-30| /A
Reject call @@- klo} L/R

UF-C8 Ultra JZBSR L CGERL £ 37,

v I E: FROGLEDIA M FEEERL, 5E
1% L4 FONHATLE T, (TR

H0ET,)
it Bt T
@A @@—3@ L/R
WA HD-50 LR
wxmeo-—wErms |G & @ LR
FHT LAY} 4141410 L
Hiof @@ t
R $10) R
HELHO R
EHD-1.50 L
HD-1.50 R
BT /6 HEH® LR
ERIEE H®-30 LR

dispositivo UF-C8 Ultra e accoppiarlo.

Ricarica

Ricarica magnetica: quando ¢ in carica, la luce
rossa & sempre accesa e quando & terminata la
ricarica, la luce & spenta (ci vogliono 90 minuti
per riempirla).

détecteés.

Chargement

-Chargement magnétique : L'indicateur LED
rouge s'allume pour indiquer que I'appareil
est en cours de chargement. L'indicateur
LED s'éteint lorsqu'il est complétement
chargeé (il faut 90 minutes pour le recharger

detectados Carga

Carga magnética: Indicador LED en
rojo significa que se esta cargando.
Indicador LED apagado significa que
esta completamente cargado. (tarda 90
minutos en cargarse completamente).

um eine Verbindung herzustellen.

Aufladen

-Magnetisches Aufladen: Das rote Licht leuchtet
beim Aufladen und erlischt, wenn es vollstandig
aufgeladen ist (es dauert 90 Minuten, bis es
vollstandig aufgeladen ist).

Funzioni Azione Pulsante complétement). Funcién Accion Pulsante Funkiion Bedienung Knopf
Power on @@- 30 LR Encendido @@— 3@ L/R Einschalten @@— 3@ L/R
Act
Power off H®-50 L/IR foreten - Bouton Apagado H®-50 LR Ausschalten H®-50 L/R
Mise en marche -3 LR
. @® o Pausa/Reproduccion & @ [©) L/R Pause/Wiedergabe (j @ ©) L/R
Pausa/Play @ () ® L/R Eteint @@ -50 L/R
Assistente vocale HEE® L PauselDémarragedela | /b, & (T) L/R Asistente de voz ¢4 L Sprachassistent 4640 L
Precedente $10) L — XYY Cancién anterior 410} L Vorheriger Song 410 L
L e
Successivo & @ R — Cancion siguiente @ @ R Néchster Song @ ® R
Chanson précédente &H® L Camara remota &Heb® R Remote-Kamera YG) R
tasiemrmey | &GHSH® | R Chanson suivante & R fras chmaca e ——
Aumentare volume @@ -1.50 L S p ) Subir volumen &7@ -1.50 L Lautstarke erhdhen @@ -1.50 L
améra a distance -
Ridurre volume @ ®-1 _5@ R :::gfn‘zg:i::\:?a) &7 {’; @ ©) R ::i:e‘:(\)\::w:]:/] &7 ®-1 -56 R Lautstérke verringern @ ®-1 5@ R
e aganciarele 143410 L/IR Volume HAUT ED-1.50 L Finalizar llamada SHEH® L/R Anrut annchmen/auogen &HE® L/R
Rechazar llamada - L/R Anruf abwei -
Rifiutare le chiamate | (%@ -3 L/R Volume BAS H®-1.50 R &H®-30 / nrutabweisen HD-30 L/R
Reprendro 1appe SHH® LR
Rejeter Iappel EH®-30 L/R

Carregamento

Carregamento Magnético: Indicador LED em
luz vermelha significa que esta carregando.
Indicador LED desligado significa que esta
totalmente carregado. (Leva 90 minutos para
carregar completamente.)

Fungéo Aggo Pulsante
Ligar H®-30 L/IR
Desligar H®-50 L/R
el PR Y
Assistente de voz 63414 10) L
Musica anterior @ @) L
Proxima musica @ ® R
Camera remota

gy |6660 |
Aumentar volume EH®-1.50 L
Diminuir volume @D -1.50 R
Risnaer chamads. $14]0) LR
Rejeitar chamada @@ -3 O L/R
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Parovani
Po zapnuti se slu¢ky bryli na obou stranach
automaticky propojuji

Pfipojené zafizeni

Zapnéte bezdratovou sit, vyhledejte a
vyberte UF-C8 Ultra z detekovanych

zarizeni Nabijeni

Nabijeci s magnetickymi kontakty: Indikator
LED svéti Cervené, coz znamena, Ze probiha
nabijeni.Vypnuti svétla indikatoru LED
znamena, Ze je pIné nabito.

(PIné nabijeni trva 90 minut.)

Funkce Akce Tlagitko
Zapnuti H®-30 LIR
Vypnuti H®-50 LIR
Pauza/Spustit

hudbuprehravani | &G @ LR
Hlasovy asistent HEEH® L
Predchozi pisnitka | @ L
Dal3i pisnicka &HO® R
Vzdalena kamera

(Po zapnuti kamery) @ &7 & ©) R
Zvétsithlasitost | H®-150 | |
Zmensit hlasitost | @ -1.50 R
Ukonc¢it hovor / By

Prijmout hovor ‘/\/ &7® LR
Zamitnout hovor | &®-30 L/IR

SPECIFICATION

Sensitivity: 95+3dB
Working Range: 10m
Battery: 556mAh*2

Music & Call Time: 5 hours
Standby time: 50 hours
Charge Time: 1.5 hours
Input: 5V 1A

Battery manufacturer complete address

Battery Manufacturer :

Shenzhen Fenglong Electronic Co.,Ltd

Battery Manufacturer address: Floor 3, No. 39,
Zhuangcun Road, Xingiao Street, Bao’an District,
Shenzhen

Battery manufacturer e-mail address

765933375@qq.com \

Battery CODE
‘ 3.7V, 55mAh, 0.203Wh ‘

Authorized by Modern Integrated Commercial Holdings Co., Ltd
Authorized party : Shenzhen Qianhai Modern Intelligent Life loT
Technology Co., Ltd.

Address : 601A, Chentian R&D Building, No. 50 Baotian Ist Road,
Xixiang Street,Bao'an District, Shenzhen

Manufacturer: Wuchao (Shenzhen) Technology Development
Co., Ltd.

Address: Room 1916, Tower A, Rongchuang Zhihui Building, the
Intersection of Longsheng Road and Jinglong Jianshe Road,
Shangfen Community, Minzhi Street, Longhua District,
Shenzhen City.
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DC Charging

DC Charging

Warning

Note: This equipment has been tested
and found to comply with the limits for
a Class Bdigital device, pursuantto
part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable
protection against harmful interference
in a residential installation. This
equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and,
if notinstalled and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or
television reception,which can be determined
by turning the equipment off andon,
the useris encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures: —Reorient or
relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between
the equipment and receiver.
—Connect the equipmentinto an
outlet on a circuit different from that to
which the receiveris connected.
—Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help. Important:
Change or modifications not expressly
approved by the manufacturer
responsible for compliance could void
the user's authority to operate the
equipment.

Polski

taczenie w pary
Po wtgczeniu zasilania ramki okularéw po
obu stronach sg automatycznie sparowane

Urzadzenie podtagczone

Wigcz bezprzewodowe potgczenie,
wyszukaj i wybierz UF-C8 Ultra z wykrytych
urzgdzen

tadowanie

tadowanie magnetyczne: Indykator LED
$wieci na czerwono, co oznacza, ze
urzgdzenie jest natadowane.
Wytgczenie $wiatta indykatora LED
oznacza, ze urzadzenie jest w petni
natadowane.

Nederlands

Koppelen

Na hetinschakelen worden de brillenarmen
aan beide zijden automatisch gekoppeld
Aangesloten apparaat

Zet de draadloze verbinding aan, zoek en
selecteer UF-C8 Ultra uit de gedetecteerde
app araten

Opladen

Magnetische oplading: De LED-indicator
geeftrood licht, wat betekent dat het
apparaat aan het opladeniis.

Wanneer het licht van de LED-indicator
uitgaat, is het apparaat volledig opgeladen.
(Het duurt 90 minuten om volledig

Parning

Efter att strommen har slagits pa parar
glaségonsbenen pa bada sidor automatiskt
Anslutet enhet

Aktivera tradlos, sk och valj UF-C8 Ultra
fran de upptéackta enheterna

Laddning

Magnetisk laddning: LED-indikatorn lyser
rott, vilket betyder att den laddas.

Néar LED-indikatorns ljus slécks betyder
det att den &r fullt laddad.

(Det tar 90 minuter att bli fullt laddad.)

EAAnvikn yAoooa

Z0geugn

Metd TNV EvepyoTToinon TG Tpopodoaiag,
TA KPEPAOTA TUAPATA TWV YUAAIWYV OTIg dU0
TAeUpéG ouvduddovTal auTdpaTa
Zuvdedeuévo ouokeun

EvepyonowjoTe TNV acUpuartn ouvdeon,
avalntrioTe Kal eTMAEETE To UF-C8 Ultra
aTT6 TA AVIXVEUHEVO OUOKEUEG

DopTION

DOPTION PE HayVNTIKO QopTIoTH: O deikTng
LED avdBel pe KOKKIVO pwg, TTOU onUaivel
OTI QopTigeTal.

AmooBeon Tou pwTédG Tou SeIkT LED
onuaivel 0TI gival TARPWGS QOPTIOHEVO.

(Petne natadowanie zajmuje 90 minut.) opgeladen te zijn.) Funktion Atgard Knapp EP)E%ETII%CE&IL%O Aemtd yia va yivel mhipwe
Funkcja Akcja Przycis Functie Actie Knop Sla pa EH®-30 UR Agttoupyia Evépyeta Koupri
Wigczenie HO-30 LR Aanzetten HE®-30 L/IR Slaav ED-50 L/IR Evepyonoinon E®-30 L/IR
Wylgczenie H®-50 LR Uitzetten HD-50 L/R Es;:éi:i‘f;zmusw &Hd® UR Anevepyonoinon| H®-50 L/R
rmeenee oom | ue || e T 60 | | | e Toaae T | mmmmreee] 60 | e
Asystent glosowy @ &7 @ @ L Verklaring Stemassistent @ {”; {’; @ L Féregaende lat @@ L Bon6nug govrg @ @ {’; @ L
Poprzednia piosenka (’J@ L Vorig nummer @@ L Nasta lat @@ R TIponyoupevn tpayoudt @@ L
Nastepna piosenka @@ R Volgende nummer @@ R (Ef{\e\/f;?tnl?:rﬁaeg?a <1>] () @ @ R Enopevn tpayoudt @@ R
A 6600 | n | | [ 0600 | | | [ s T | [EEEERE ss00 |
Podniesé glosnose | (H(M -1.5() L Luidruchtiger maken| @ -1.50 L Sanka ljudvolymen | (D) -1.5() R Meiwon éviaong ixou| @ -1.50 | |
Zmniejszyé glosnose| (D -1.5() R Luidruchter maken H@D-1.50 R ?;/selyl:jt:‘ssa;Tntglll &HED LR Mzioon éviaong fxov| (1) -1.5( R
v oar?| BH® LR Do oo | &G @ LR Awvisa samtal &O-30 L/R ) Brasiere tnowvamia 2 & @ LR
Odrzuci¢ rozmowe &7@‘ 30 LR Afwijzen gesprek @@— 30 L/R Aroppiyte T ouvouthia &7@- 30 L/R

Parring
Efter at stremmen er blevet taendt, parres
brillearmseet pa begge sider automatisk

Tilsluttet enhed

Teend for tradles, seg og veelg UF-C8 Ultra
blandt de padettekte enheder

Lading

Magnetisk lading: LED-indikatoren lyser
rgdt, hvilket betyder, at den lades.

Nar LED-indikatoren slukkes, betyder det,
que den er fuldt opladet.

(Det tager 90 minutter at blive fuldt opladet.)

Funktion Handling Knap
Teend for H®-30 LR
Sluk for HD-50 LR
Pause/Start musik/

afspilning &7 &7 ® L/R
Stemassistent () &j (} ©) L
Forrige sang @@ L
Neeste sang @@ R
e DA I
blevet taendt)

@ge lydstyrken @@—1.5@ L
Forminde lydstyrken @@ -1 .5@ R
Afslut samtale /

Tager samtale &G @ LR
Afvise samtale @@—3@ L/R

Parositas

Atapkapcsolas utan a szemiveg aljzatai
automatikusan parosulnak 6ssze mindkét
oldalan

Csatlakoztatott eszkéz

Kapcsolja be a vezeték nélkili halézatot,
keresse meg és valassza ki az UF-C8 Ultra
-ta felismert eszkdzok kozul

Toltés

Magneses toltés: Az LED-jelz6 pirosan

vilagit, ami azt jelenti, hogy toltédik.

Az LED-jelz6 fényének kikapcsolasa azt

jelenti, hogy teljesen feltoltott.

(Teljesen feltortézni 90 percig tart.)

Funkcio Miivelet Gomb

Bekapcsolas H®-30 LR

Kikapcsolas HD-50 LR

Szlinet/Hangfelvétel

inditasallejatszas | &7 & @ L/R

Hangstlyoza

Hanosecsg HEEO | L

EI626 szam $10) L

Koévetkez6 szam @@ R

Tavolsagi k

(Akamera bokapesolasa | &G @ | R

utan)

Hangmennyiség _

ﬁbvelé e b@-150 L
angmennyiség _

csokkentése b@-158 R

Hivéas lezarasa/

Hivas elfogada &7 & @ LR

Hivas elutasitasa | (@ -30 LR
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